Договор о закупке работ
[Полное наименование Заказчика], именуемое в дальнейшем Заказчик, в лице [Должность руководителя заказчика] [ФИО руководителя заказчика], действующего на основании [Основание руководителя заказчика], с одной стороны, и [Полное наименование поставщика] [Наименование консорциума] именуемое в дальнейшем Подрядчик, в лице [Должность руководителя поставщика] [ФИО руководителя поставщика], действующего на основании [Основание руководителя поставщика], с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденным решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (№193 от «03» марта 2022 года) (далее – Порядок), и на основании [Основание заключения договора] [Номер итогов], заключили настоящий договор о закупках работы (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ, ТОЛКОВАНИЕ И ДОКУМЕНТЫ ДОГОВОРА
1.1 Для целей Договора нижеприведенные термины имеют следующие значения:
1.1.1 «EPC» — единый комплекс Engineering, Procurement and Construction: инженерные изыскания и проектирование, закупка/изготовление/поставка оборудования и материалов, строительство и монтаж, испытания, пусконаладочные работы, обучение, подготовка документации и иные действия, необходимые для получения готового к эксплуатации Объекта в соответствии с Договором.
1.1.2 «Объект» — завершенный строительный объект, технологическая установка, сооружение, комплекс или иной результат EPC-Работ, указанный в Требованиях Заказчика.
1.1.3 «Требования Заказчика» — технические, функциональные, производственные, эксплуатационные и иные требования к Объекту, включая исходные данные и Гарантированные показатели, содержащиеся в Приложениях №1 и №2.
1.1.4 «Проектная документация» / «ПСД» — предпроектная, проектно-сметная, рабочая и иная техническая документация, которая подлежит разработке, согласованию, экспертизе и утверждению в соответствии с применимым законодательством и Договором.
1.1.5 «Рабочая документация» — детализированные чертежи, спецификации, схемы, расчеты, ведомости, модели и иные документы, достаточные для изготовления, закупки, строительства, монтажа, испытаний, эксплуатации и обслуживания Объекта.
1.1.6 «Оборудование и Материалы» — постоянное технологическое и инженерное оборудование, материалы, конструкции, изделия, запасные части и комплектующие, которые становятся частью Объекта или передаются Заказчику по Договору.
1.1.7 «Временные сооружения» — временные здания, сооружения, сети, установки, дороги, ограждения и иные средства Подрядчика, необходимые для исполнения Договора и не входящие в состав постоянного Объекта.
1.1.8 «Участок» / «Рабочая площадка» — земельный участок, производственная территория и иные места, предоставленные Заказчиком для реализации Проекта.
1.1.9 «Базовый график» — Календарный график выполнения Работ (Приложение №4), содержащий этапы EPC-Работ, сроки и, при необходимости, контрольные события проектирования, закупки, поставки, строительства, ПНР, испытаний и ввода в эксплуатацию.
1.1.10 «Контрольная дата» / «Milestone» — дата достижения, установленного Договором или Календарным графиком выполнения Работ (Приложение №4) промежуточного результата, имеющего значение для контроля сроков, приемки этапа или оплаты.
1.1.11 «Изменение» / «Variation» — письменно оформленное изменение Требований Заказчика, объема, последовательности, характеристик, сроков или способа исполнения EPC-Работ, согласованное в порядке раздела 12.
1.1.12 «Приказ на Изменение» / «Change Order» — подписанный уполномоченными представителями Сторон документ, фиксирующий содержание Изменения и его влияние на Цену Договора, сроки, Гарантированные показатели и иные условия.
1.1.13 «Механическая готовность» — состояние Объекта или его согласованной части, при котором строительство и монтаж завершены в объеме, позволяющем безопасно приступить к индивидуальным испытаниям, ПНР и комплексному опробованию.
1.1.14 «Пусконаладочные работы» / «ПНР» — комплекс индивидуальных и комплексных испытаний, наладки, промывки, продувки, калибровки, настройки и иных мероприятий по приведению Объекта к проектным режимам.
1.1.15 «Гарантийные испытания» / «Performance Tests» — испытания, предусмотренные Технической спецификацией (Приложение №2), подтверждающие достижение Гарантированных показателей.
1.1.16 «Гарантированные показатели» — производительность, качество продукта, расход ресурсов, надежность, выбросы, энергоэффективность и иные технические и эксплуатационные показатели, установленные Технической спецификацией (Приложение №2).
1.1.17 «Акт приемки в эксплуатацию» — акт приемки Объекта в эксплуатацию, оформляемый в порядке и по форме, установленным законодательством Республики Казахстан, действующим на дату приемки.
1.1.18 «Дата приемки» — дата подписания надлежащим составом участников Акта приемки в эксплуатацию, если Договором не установлена более поздняя дата для целей конкретного обязательства.
1.1.19 «Дефект» — любое несоответствие EPC-Работ, документации, Оборудования, Материалов или Объекта Договору, утвержденной ПСД, обязательным нормам или Гарантированным показателям.
1.1.20 «Применимое законодательство» — законодательство Республики Казахстан, обязательные нормативные требования и акты уполномоченных органов, применимые к Проекту и действующие в соответствующий момент исполнения.
1.1.21 «Форс-мажор» — чрезвычайное и непредотвратимое при данных условиях обстоятельство, отвечающее требованиям гражданского законодательства Республики Казахстан, и раздела 24 Договора.
1.1.22 «FAT» (Factory Acceptance Test) – заводские приемочные испытания;
1.1.23 «ITP» (Inspection and Test Plan) - План инспекций и испытаний;
1.1.24 «HSE» HSE (Health, Safety, and Environment) - Охрана труда, промышленная безопасность и охрана окружающей среды);
1.1.25 «Lump Sum Turnkey Price (LSTK)» - фиксированная стоимость контракта «под ключ»;
1.1.26 «Lump Sum» - модель фиксированной паушальной цены за точно определенный объем работ (Scope of Work);
1.1.27 «EOT» (Extension of Time) – продление сроков выполнения обязательств;
1.1.28 «Hold Points» (Точки остановки) и «Witness Points» (Точки свидетельствования) – инструменты операционного контроля (точки определяющие, в какой момент производства поставщик обязан остановить работу и пригласить инспектора со стороны закупщика/заказчика для проверки качества);
1.1.29 «NCR» (Non-Conformance Report — Отчет о несоответствии) - официальный юридический и технический документ, фиксирующий дефект, брак или отклонение от проекта, стандартов (ISO, ГОСТ, ASME) или условий контракта;
1.1.30 «Dossier» (Досье) – строго структурированный финальный пакет исполнительной, технической и разрешительной документации на поставляемое оборудование или объект в целом;
1.1.31 «Punch List» (Дефектная ведомость / Ведомость недоделок) – официальный перечень незавершенных работ, дефектов, отклонений от проекта или брака, которые поставщик или подрядчик обязан устранить перед финальной приемкой и оплатой;
1.1.32 «Delay LD» (Delay Liquidated Damages) – заранее согласованные убытки за просрочку;
1.1.33 «Performance LD» (Performance Liquidated Damages) - фиксированные штрафы, которые накладываются на поставщика или подрядчика, если поставленное оборудование или построенный объект не достигли технических параметров, гарантированных в контракте;
1.1.34 «CAR» (Contractors’ All Risks) – страхование строительно-монтажных рисков (СМР). Применяется для общестроительных проектов (здания, дороги, мосты, склады), где преобладают гражданские и конструкционные работы;
1.1.35 EAR (Erection All Risks) – страхование монтажных рисков;
1.2 Заголовки используются исключительно для удобства и не влияют на толкование условий. Слова в единственном числе включают множественное число и наоборот, если из контекста не следует иное.
1.3 Настоящий Договор является смешанным гражданско-правовым договором и, с учетом его существа, включает элементы договора на выполнение проектных и изыскательских работ, строительного подряда «под ключ», поставки оборудования и материалов, пусконаладочных и иных сопутствующих работ и услуг. Подрядчик принимает единую ответственность за интеграцию результатов указанных работ и поставок и за достижение Объектом Гарантированных показателей, установленных Договором.
1.4 Если закупка проводится в системе АО «Самрук-Қазына», настоящий Договор заключается и исполняется с учетом Порядка осуществления закупок АО «Самрук-Қазына» и организаций Фонда в его действующей редакции, а также закупочной документации и итогов закупки. В случае императивного противоречия между Договором и Порядком применяются требования Порядка и законодательства Республики Казахстан.
1.5 При расхождении документов применяется следующий приоритет, если иное прямо не предусмотрено дополнительным соглашением: (1) дополнительное соглашение/Приказ на Изменение; (2) текст Договора; (3) Особые условия и коммерческие условия; (4) Требования Заказчика и Техническая спецификация; (5) утвержденная ПСД; (6) Базовый график; (7) предложение Подрядчика в части, прямо принятой Заказчиком; (8) остальные Приложения. Императивные требования законодательства имеют преимущество независимо от указанной иерархии.
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2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА И ЕДИНАЯ EPC-ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
2.1 Подрядчик обязуется собственными и/или привлеченными силами на свой риск выполнить полный комплекс EPC-Работ по принципу «под ключ», обеспечить достижение Гарантированных показателей, устранить Дефекты и передать Заказчику готовый к безопасной и законной эксплуатации Объект, а Заказчик обязуется принять надлежаще выполненный результат и оплатить его в порядке Договора.
2.2 В объем EPC-Работ входят, независимо от того, перечислена ли каждая отдельная операция в смете или перечне работ, все работы, поставки и услуги, объективно необходимые для получения функционально законченного Объекта в пределах Требований Заказчика и исходных данных, которые разумно мог оценить квалифицированный EPC-подрядчик на дату заключения Договора, за исключением прямо перечисленных Исключений из объема.
2.3 EPC-Работы включают, в частности: – сбор и проверку исходных данных; инженерные изыскания в объеме Приложения №2; обследования существующих сооружений и интерфейсов, если применимо; – разработку, корректировку и выпуск Проектной и Рабочей документации, расчетов, спецификаций, ведомостей объемов и сметной документации; сопровождение согласований и экспертизы; – закупку, изготовление, инспекцию, испытания на заводе-изготовителе (FAT), упаковку, маркировку, страхование, транспортировку, таможенное оформление при необходимости, разгрузку, хранение и сохранность Оборудования и Материалов; – мобилизацию, подготовку Участка, временные сооружения и коммуникации, строительно-монтажные и специальные работы, монтаж технологического и инженерного оборудования; – индивидуальные испытания, SAT, ПНР, комплексное опробование, Гарантийные испытания, устранение замечаний, подготовку Объекта к приемке и вводу в эксплуатацию; – подготовку и передачу исполнительной, эксплуатационной и ремонтной документации, паспортов, сертификатов, протоколов испытаний, цифровых моделей/исходных файлов, если предусмотрено Требованиями Заказчика; – обучение персонала Заказчика, передачу запасных частей, специальных инструментов и расходных материалов для запуска и гарантийного периода в объеме Приложения №2; – получение разрешительных документов, лицензий, согласований и допусков, которые по законодательству относятся к обязанностям Подрядчика, проектировщика, изготовителя, поставщика или лица, выполняющего соответствующие работы; – содействие Заказчику в выполнении обязанностей, которые по закону должны быть исполнены именно Заказчиком, включая оформление исходных/разрешительных документов, прохождение экспертизы, приемку и регистрацию ввода.
2.4 К Исключениям из EPC-объема относятся услуги технического надзора и проведение комплексной вневедомственной экспертизы проекта строительства, которые организуются Заказчиком в соответствии с законодательством. Подрядчик обязан подготовить документы, своевременно взаимодействовать с техническим и авторским надзором/экспертной организацией, устранять замечания, возникшие по причинам, относящимся к его проектным решениям или исполнению.
2.5 Разделение EPC-Работ на проектирование, поставку, строительство, ПНР и иные этапы не разделяет единую ответственность Подрядчика за совместимость, комплектность и функциональность Объекта.
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3. ОБЯЗАННОСТИ И ГАРАНТИИ ПОДРЯДЧИКА
3.1 Подрядчик подтверждает, что обладает и на протяжении действия Договора будет обладать необходимой правоспособностью, лицензиями, разрешениями, квалифицированным персоналом, финансовыми и техническими ресурсами для EPC-Работ.
3.2 Подрядчик обязан действовать как опытный и добросовестный профессиональный EPC-подрядчик, соблюдать Применимое законодательство, государственные нормативы, утвержденную ПСД, требования промышленной, пожарной, экологической и трудовой безопасности, правила Заказчика, предоставленные до начала соответствующих работ.
3.3 Подрядчик несет ответственность за достаточность, координацию и совместимость разработанной им Проектной и Рабочей документации, за выбор технологий, методов выполнения работ, временных решений, закупаемого оборудования и материалов, если соответствующее решение не было навязано обязательным письменным указанием Заказчика вопреки своевременному письменному предупреждению Подрядчика.
3.4 Проверка, согласование, комментарии, одобрение или отсутствие замечаний Заказчика, технического/авторского надзора либо иных лиц не освобождают Подрядчика от договорной ответственности за документы и работы, подготовленные им или его субподрядчиками.
3.5 Подрядчик обязан немедленно предупреждать Заказчика о выявленных ошибках исходных данных, опасных или технически непригодных указаниях, обстоятельствах, угрожающих качеству, безопасности, стоимости или срокам. До получения письменного решения Подрядчик приостанавливает только затронутую часть работ, если продолжение создает риск безопасности либо необратимых последствий.
3.6 Подрядчик несет ответственность за Субподрядчиков, проектировщиков, поставщиков и изготовителей как за собственные действия и не вправе ссылаться на их нарушение как на основание освобождения от ответственности перед Заказчиком.
3.7 За непредоставление или несвоевременное предоставление Подрядчиком любых отчётов, сведений и документов, обязанность предоставления которых предусмотрена настоящим Договором и его Приложениями, отчётов о ходе выполнения Работ, отчётов об использовании авансовых платежей, сведений о субподрядчиках и иных документов, Заказчик вправе требовать от Подрядчика уплаты штрафа в размере 100 (ста) МРП за каждый календарный день просрочки предоставления соответствующего отчёта или документа, но не более 1 000 (одной тысячи) МРП за каждый отдельный случай непредоставления или несвоевременного предоставления. Штраф начисляется с первого календарного дня, следующего за установленным Договором сроком предоставления соответствующего отчёта или документа, и по дату его фактического предоставления Заказчику включительно.Уплата штрафа не освобождает Подрядчика от обязанности предоставить соответствующий отчёт или документ, а также не лишает Заказчика права приостановить промежуточный платёж Подрядчику до момента его фактического предоставления.
3.8 При привлечении Субподрядчиков для выполнения Работ, Подрядчик обязуется по первому требованию Заказчика предоставить ему копии договоров Субподряда, иные документы и информацию, связанные с Субподрядом и Работами. Отказ Подрядчика от предоставления вышеуказанных документов, равно как и предоставление вышеуказанных документов, содержащих недостоверные сведения, признается Сторонами как неисполнение Подрядчиком обязательств по Договору и является основанием для возникновения у Заказчика права одностороннего расторжения Договора. Заказчик имеет право затребовать у Подрядчика оригиналы вышеуказанных документов в любое время в случае возникновения обстоятельств, ставящих под сомнение достоверность копий документов, представленных Подрядчиком. При поступлении требования Заказчика, Подрядчик обязан предоставить запрашиваемые Заказчиком документы в течение 5 (пяти) рабочих дней.
3.9 Подрядчик обязан предоставлять по запросу Заказчика информацию и документы, связанные с исполнением Договора, в т.ч. по квалификационному составу работающего персонала Подрядчика (субподрядчиков), привлекаемому для Работ транспорту, спецтехнике, оборудованию и их правоустанавливающим и разрешительным документам, а также применяемым строительным и прочим материалам.
3.10 Предоставлять по запросу Заказчика в указанные сроки информацию и документы, связанные с исполнением Договора, в том числе финансовую отчётность хозяйственной деятельности Подрядчика.
3.11 Подрядчик обязуется предоставлять ежедневную суточную сводку, конъюнктурный обзор, отчеты и иную информацию согласно требованиям Заказчика по формам и в сроки, указанные Заказчиком, а также ежемесячно, не позднее 20-го числа отчетного месяца, представлять Заказчику достоверный отчет об ожидаемом выполнении Работ в отчетном месяце. Отказ Подрядчика в предоставлении таких данных является нарушением условий настоящего Договора и служит основанием для его одностороннего досрочного расторжения со стороны Заказчика.
3.12 В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять Заказчику информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места нахождения, бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Подрядчиком. Заказчик оставляет за собой право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах.
3.13 Соблюдать условия Договора, требования внутренних нормативных документов Заказчика (Политики, Правила, в т.ч. Золотые правила, инструкции, регламенты и т.д.), а также требования применимого законодательства, в том числе трудового и экологического законодательства по безопасности и охране труда, промышленной, пожарной и транспортной безопасности, охране окружающей среды, о недрах и недропользовании, поддерживать концепцию безопасного оказания Услуг и стремиться к нулевому травматизму. В случае несоблюдения Подрядчиком необходимых условий, требований и стандартов, предусмотренных Договором и требованиями законодательства Республики Казахстан, Заказчик вправе запретить Подрядчику выполнять оставшийся объем Работ, расторгнув Договор, либо приостановить выполнение Работ до момента устранения причин, послуживших основанием для запрета, или объем Работ может быть сведен только к тем работам, которые Заказчик сочтет возможными/допустимыми. При этом Подрядчик несет ответственность за своевременное выполнение Работ согласно срокам Договора.
3.14 Подрядчик обязан предварительно, до разработки и утверждения проектных решений, а также до приобретения Монтируемого оборудования, материалов и привлечения поставщиков (субподрядчиков), получить письменное согласование Заказчика в отношении технических решений, технических спецификаций, производителей, моделей, марок и качественных характеристик оборудования, материалов и соответствующих услуг. Для получения такого согласования Подрядчик предоставляет Заказчику необходимые сертификаты, паспорта, техническую документацию и иные подтверждающие документы. В целях обеспечения качества, совместимости, соблюдения проектных решений, а также соответствия рыночной стоимости приобретаемого оборудования и/или материалов, Подрядчик обязан предварительно согласовать с Заказчиком перечень заводов-изготовителей, их официальных поставщиков либо официальных дилеров, у которых Подрядчик должен приобретать оборудование и/или материалы в соответствии с проектно-сметной документацией. Отказ (отклонение) Подрядчика от приобретения оборудования и/или материалов у согласованных с Заказчиком заводов-изготовителей, их официальных поставщиков либо официальных дилеров, допускается (при обязательном уведомлении Заказчика) исключительно при наличии документально подтвержденных обстоятельств, свидетельствующих о несоответствии оборудования и/или материалов требованиям проектно-сметной документации и/или законодательства Республики Казахстан. Все обязательства по качеству, комплектности, срокам поставки, монтажу, гарантийному обслуживанию и ответственности перед Заказчиком сохраняются за Подрядчиком в полном объеме. Риски, связанные с организацией закупки, логистикой, взаимодействием с заводом-изготовителем, его официальным поставщиком либо официальным дилером и обеспечением исполнения иных обязательств, несет Подрядчик.
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4. ОБЯЗАННОСТИ И ПРАВА ЗАКАЗЧИКА
4.1 Заказчик в сроки, установленные Базовым графиком и Матрицей ответственности, обязан: – предоставить Подрядчику законный доступ к Участку и имеющиеся исходные данные, относящиеся к Проекту; – организовать получение тех исходных и разрешительных документов, которые законодательством возложены на заказчика строительства, при этом Подрядчик предоставляет требуемую от него техническую информацию; – заключить договор на комплексную вневедомственную экспертизу, когда она обязательна, и обеспечить организацию технического надзора в случаях и порядке, предусмотренных законодательством Республики Казахстан; расходы на такие услуги несет Заказчик, если иное прямо не допускается законодательством и условиями закупки; – рассматривать представленные Подрядчиком документы в установленные сроки и не задерживать согласование без обоснованных причин; – обеспечить участие эксплуатирующего персонала в ПНР, комплексном опробовании и Гарантийных испытаниях в объеме, предусмотренном Технической спецификацией (Приложение №2); – осуществлять приемку и оплату надлежащим образом выполненных EPC-Работ.
4.2 В любое время и на любом этапе проверять ход и качество Работ, соблюдение условий Договора, сроки выполнения Работ, наличие и качество материалов, оборудования, автотранспорта и специальной техники, а также квалификацию персонала и (или) специалистов Подрядчика (субподрядчиков) и т.п. своими силами либо с привлечением третьих лиц. Подрядчик обязан обеспечить Заказчику и привлеченным им лицам беспрепятственный доступ к местам выполнения работ и документам, связанным с их выполнением.
4.3 В случае выявления нарушений и (или) несоответствий требованиям Договора Заказчик составляет акт проверки. Подрядчик обязан принять участие в оформлении такого акта. В случае уклонения или отказа Подрядчика от подписания акта Заказчик вправе составить односторонний акт, который имеет юридическую силу для целей применения мер, предусмотренных Договором. До устранения выявленных нарушений и (или) несоответствий Заказчик вправе частично или полностью приостановить допуск Подрядчика (субподрядчиков) к выполнению Работ на производственных объектах до соответствующего устранения. При этом Подрядчик несет ответственность за своевременное выполнение Работ согласно срокам Договора.
4.4 За Заказчиком сохраняется право беспрепятственного доступа, контроля и инспектирования с целью отслеживания, и проверки выполняемых Работ, и Заказчик имеет право инспектировать ход выполняемых Работ в любом порядке, в любое время и по своему усмотрению, путем привлечения работников Заказчика или иным образом, а также имеет доступ к Материалам и Оборудованию Подрядчика в любое время, чтобы определить соответствие выполняемых Работ условиям Договора.
4.5 Заказчик имеет право контролировать соответствие специалистов/персонала Подрядчика, выполняющего Работы, сведениям, предоставленным Подрядчиком Заказчику, как в части соответствия лиц, заявленных Подрядчиком, лицам, фактически выполняющим Работы, так и в части соответствия фактических компетенции, квалификации, навыков и опыта специалистов/персонала Подрядчика сведениям, заявленным Подрядчиком. В случае установления Заказчиком факта несоответствия специалистов/персонала Подрядчика, фактически выполняющего Работы, сведениям о специалистах/персонале, предоставленным Подрядчиком, включая сведения о компетенциях, квалификации, навыках и опыте, Заказчик вправе потребовать немедленного отстранения такого специалиста/персонала от выполнения Работ и потребовать от Подрядчика замены такого специалиста/персонала, а также полностью или частично приостановить Работы до устранения выявленного нарушения. Такая приостановка не является нарушением обязательств Заказчика и не влечет возникновения у Подрядчика права на продление сроков выполнения Работ, увеличение Стоимости Договора или возмещение каких-либо расходов.
4.6 Подрядчик обязан за свой счет обеспечить замену специалиста/персонала на специалистов/персонал, соответствующих заявленным требованиям либо обладающих более высоким уровнем компетенций, квалификации, навыков и опыта.
4.7 Подрядчик несет ответственность за все расходы, убытки, издержки и иные затраты Заказчика, возникшие в результате указанного нарушения и (или) приостановления Работ, и обязуется возместить их в полном объеме по первому письменному требованию.
4.8 Представитель Заказчика имеет право на получение ежедневных отчетов по ведению Работ, а также любой иной информации и отчетов в отношении Работ, выполняемых в соответствии с настоящим Договором. Представитель Заказчика имеет право в любое время следить за ходом Работ, проводимых Подрядчиком, а также осуществлять контроль за их выполнением и производить инспектирование Рабочей площадки и Работ, выполняемых Подрядчиком.
4.9 Представитель Заказчика осуществляет контроль за целевым и рациональным использованием средств Заказчика в соответствии с положениями Договора.
4.10 Заказчик имеет право привлекать технических специалистов, экспертов для контроля за надлежащим и качественным выполнением Подрядчиком отдельных этапов и видов Работ без согласия Подрядчика. Технические специалисты Заказчика имеют право следить за качеством, соблюдением технологий, соответствием применяемого оборудования и материалов требованиям Проектно-сметной документации, как при проведении отдельных видов Работ, так и при осмотре их результатов.
4.11 Заказчик вправе в любое время осуществлять контроль за соблюдением Подрядчиком и (или) Субподрядчиками положений настоящего Договора. Для осуществления Заказчиком контроля соблюдения законодательных и предъявляемых самим Заказчиком требований Подрядчик должен обеспечить беспрепятственное посещение уполномоченными представителями Заказчика мест производства Работ, вахтовых поселков и производственных баз.
4.12 Заказчик вправе в любое время потребовать от Подрядчика устранения любых выявленных недостатков, дефектов, несоответствий и нарушений, допущенных при выполнении Работ. Такое требование является обязательным для исполнения Подрядчиком. Подрядчик обязан за свой счет принять все необходимые меры по устранению выявленных нарушений в сроки, установленные Заказчиком, и незамедлительно уведомить Заказчика об их устранении.
4.13 Заказчик вправе в одностороннем (внесудебном) порядке отказаться от исполнения договора полностью или частично на любом Этапе выполнения работ (в том числе до завершения Этапа), а также в любое время в ходе исполнения договора требовать исключения из объема работ отдельные виды работ (полностью или частично), уведомив об этом Подрядчика. При уменьшении объема работ стоимость договора подлежит соответствующему уменьшению, при этом Подрядчик не вправе требовать возмещения упущенной выгоды, за исключением фактически выполненных и принятых Заказчиком работ.
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5. ПРОЕКТИРОВАНИЕ И ИНЖЕНЕРНЫЕ ИЗЫСКАНИЯ (ENGINEERING)
5.1 Подрядчик выполняет проектирование в объеме и стадийности, требуемых законодательством и Приложением №2, с привлечением лиц, имеющих необходимые лицензии и аттестаты. Исходные технические решения должны обеспечивать достижение Гарантированных показателей и возможность безопасной эксплуатации и обслуживания.
5.2 В течение 10 (десяти) календарных дней с Даты начала Подрядчик представляет План проектирования, перечень исходных данных, реестр проектных документов (MDR), график их выпуска и согласования, перечень критических проектных решений и интерфейсов.
5.3 Подрядчик проверяет полноту исходных данных и в течение 5 (пяти) рабочих дней уведомляет Заказчика о недостающих или противоречивых данных. Данные, которые квалифицированный Подрядчик мог получить путем предусмотренного Договором обследования Участка, не считаются отсутствующими исходными данными.
5.4 Проектная документация подлежит согласованию и утверждению в порядке, установленном Применимым законодательством. Заказчик осуществляет функции формального утверждения ПСД, если они возложены на него законом; Подрядчик несет ответственность за разработку, комплектность и устранение замечаний к документации, разработанной им.
5.5 Если экспертиза выявила замечания к решениям Подрядчика, Подрядчик за свой счет и без продления срока устраняет их, кроме замечаний, обусловленных Изменением Требований Заказчика, изменением законодательства после Базовой даты или недостоверностью исходных данных Заказчика, которую Подрядчик не мог разумно выявить.
5.6 Использование иностранной проектной документации, стандартов и расчетных методик допускается только в пределах, разрешенных законодательством Республики Казахстан, с обеспечением требуемой адаптации, перевода, согласования и подтверждения соответствия обязательным нормам.
5.7 Авторский надзор по проектной документации осуществляется разработчиком проекта и/или иным лицом, имеющим соответствующее право, в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан. Если проектная документация разработана Подрядчиком либо привлеченным им проектировщиком, Подрядчик обеспечивает надлежащее осуществление авторского надзора в пределах обязанностей, возложенных на разработчика проекта, если иное не установлено императивными требованиями законодательства или условиями закупки.
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6. ЗАКУПКА, ИЗГОТОВЛЕНИЕ И ПОСТАВКА (PROCUREMENT)
6.1 Подрядчик за свой счет закупает Оборудование и Материалы, необходимые для EPC-Работ, если Приложением №2 прямо не предусмотрено иное. Они должны быть новыми, не бывшими в эксплуатации, комплектными, свободными от прав третьих лиц и соответствовать Договору, ПСД, техническим регламентам и требованиям к подтверждению соответствия.
6.2 До размещения заказов на критическое оборудование Подрядчик представляет Заказчику перечень изготовителей/поставщиков, технические предложения и документы качества. Согласование изготовителя не освобождает Подрядчика от ответственности за качество, сроки и совместимость.
6.3 Подрядчик ведет реестр закупок и экспедирования, ежемесячно обновляет статус изготовления и логистики, отдельно указывая оборудование длительного цикла изготовления и риски срыва Контрольных дат.
6.4 Заказчик вправе участвовать в инспекциях и FAT. Подрядчик уведомляет о FAT не менее чем за 20 календарных дней. Неявка Заказчика при надлежащем уведомлении не препятствует испытаниям, если иное не предусмотрено ITP.
6.5 Расходы на повторные инспекции и испытания из-за выявленного несоответствия несет Подрядчик.
6.6 Подрядчик отвечает за упаковку, маркировку, транспортировку, погрузочно-разгрузочные операции, таможенные процедуры, разрешения на перевозку, хранение и консервацию до перехода риска по разделу 17.
6.7 Обязательства по закупке товаров у товаропроизводителей, внутристрановой ценности и иные специальные закупочные требования применяются непосредственно в объеме, предусмотренном действующим Порядком закупок АО «Самрук-Қазына» и документацией конкретной закупки. Подрядчик обязан документально подтверждать их исполнение, а расчет внутристрановой ценности представляется по форме Приложения №3.
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7. СТРОИТЕЛЬСТВО И МОНТАЖ (CONSTRUCTION)
7.1 Подрядчик осуществляет строительство после выполнения обязательных предпосылок, включая наличие утвержденной ПСД, необходимых разрешений/уведомлений и передачи Участка, если такие документы требуются законодательством.
7.2 До мобилизации Подрядчик представляет Проект производства работ, план организации строительства, HSE-план, план качества, ITP, план мобилизации, схему временных сооружений и организации движения, перечень ответственных лиц.
7.3 Подрядчик организует и ведет предусмотренную законодательством и ПСД исполнительно-техническую документацию, журналы работ, акты скрытых работ, исполнительные схемы, протоколы лабораторного контроля и испытаний. Документы должны оформляться одновременно с выполнением работ, а не задним числом.
7.4 Скрытые работы и ответственные конструкции предъявляются техническому и авторскому надзору до их закрытия. Закрытие без надлежащего освидетельствования допускается только с письменного разрешения уполномоченного лица Заказчика и не ограничивает право потребовать вскрытие при обоснованном сомнении в качестве.
7.5 Подрядчик обязан поддерживать Участок в безопасном и упорядоченном состоянии, предотвращать загрязнение, обеспечивать обращение с отходами, пожарную безопасность, охрану труда и промышленную безопасность, а после завершения — демонтировать временные объекты и восстановить территорию, если иное не предусмотрено Договором.
7.6 Археологические, геологические или иные охраняемые объекты, обнаруженные при работах, не подлежат самовольному изъятию. Подрядчик прекращает затронутые работы, обеспечивает сохранность и уведомляет Заказчика и компетентные органы в предусмотренном законом порядке.
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8. ЦЕНА ДОГОВОРА, НАЛОГИ И ЭКОНОМИЯ
8.1 Цена Договора составляет ---(---) тенге с учетом НДС и является твердой паушальной ценой (Lump Sum Turnkey Price), включающей все затраты Подрядчика на полный EPC-объем, за исключением прямо определенных Исключений и оснований для изменения цены.
8.2 В Цена Договора, в частности, включены проектирование, лицензии Подрядчика, закупка и доставка оборудования и материалов, упаковка и страхование, строительные и монтажные работы, временные сооружения, ПНР и испытания, расходные материалы запуска, документация, обучение, мобилизация/демобилизация, расходы персонала, экологические мероприятия, утилизация отходов, налоги и сборы Подрядчика, а также риски, которые Договор прямо возлагает на Подрядчика.
8.3 Твердая цена не подлежит изменению вследствие обычных коммерческих рисков, ошибок в расчетах Подрядчика, изменения стоимости ресурсов в пределах, которые по закону и Договору относятся к риску Подрядчика. При этом настоящий пункт не ограничивает императивные права Сторон, предусмотренные гражданским законодательством, в том числе при существенном возрастании стоимости материалов, оборудования и услуг третьих лиц, а также при наличии оснований раздела 12.
8.4 Цена может быть изменена только посредством надлежащего дополнительного соглашения/Приказа на Изменение и только в пределах, допускаемых Применимым законодательством и, когда применимо, Порядком закупок. Основаниями могут быть: Изменение Заказчика; изменение законодательства после Базовой даты; задержка/нарушение Заказчика; недостоверные исходные данные Заказчика, которые нельзя было разумно выявить; иные прямо предусмотренные законом или Договором события.
8.5 После получения положительного заключения (утверждения) Государственной экспертизы и утверждения Заказчиком в отношении ПСД, Стороны должны в письменном виде откорректировать Общую сумму ЕРС путем подписания дополнительного(-ых) соглашения(-ий) к Договору. Такая(-ие) корректировка(-и) производится(-ятся), только в пределах Общей суммы ЕРС.
8.6 Налогообложение осуществляется по Налоговому кодексу Республики Казахстан, действующему на дату возникновения соответствующего налогового обязательства, и применимым международным договорам. Для Подрядчика-нерезидента применяются предусмотренные настоящим Договором налоговые условия и формы Приложений №11–14 в соответствующей части, включая Гарантию нерезидента по Работникам, Опросный лист, Анкету для нерезидентов и Форму счета (инвойса).
8.7 Если после Базовой даты изменение Применимого законодательства прямо увеличивает или уменьшает документально подтвержденные затраты по обязательному исполнению Договора, Сторона вправе инициировать корректировку в порядке раздела 12, если такая корректировка допускается правилами закупки.
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9. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
9.1 Платежи осуществляются по этапам, объемам и стоимости, предусмотренным Перечнем приобретаемых товаров, работ и услуг (Приложение №1) и Календарным графиком выполнения Работ (Приложение №4). Разбивка цены предназначена для платежей и контроля исполнения, и сама по себе не превращает отдельный этап в самостоятельный конечный результат, если иное прямо не предусмотрено Договором.
9.2 Авансовый платеж (предоплата) производится в срок не позднее 20 (двадцати) рабочих дней с даты предоставления Подрядчиком обеспечения возврата аванса (предоплаты). Авансовый платеж (предоплата) производится при условии предоставления обеспечения возврата аванса, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 8 статьи 43 Порядка. В случае отказа Подрядчика от авансового платежа (предоплаты), данный авансовый платеж (предоплата) не осуществляется.Погашение аванса производится пропорционально промежуточным платежам за выполненные этапы согласно Приложениям №1 и №4.
9.3 Промежуточный платеж производится в течение 30 календарных дней после подписания соответствующего Акта/сертификата достижения Контрольной даты и предоставления полного комплекта платежных документов, включая электронный счет-фактуру, когда он обязателен.
9.4 Для оборудования длительного цикла допускается оплата по факту подтвержденного изготовления/FAT/отгрузки только если такая оплата предусмотрена условиями закупки, Перечнем приобретаемых товаров, работ и услуг (Приложение №1) и соответствующей Контрольной датой Календарного графика (Приложение №4), при наличии документов об индивидуализации оборудования, праве собственности, страховании и иных документов, предусмотренных Договором.
9.5 Окончательный платеж производится после подписания Акта приемки в эксплуатацию, передачи полного комплекта исполнительной и эксплуатационной документации, закрытия перечня существенных замечаний, предоставления гарантийного обеспечения, если оно предусмотрено, и подписания акта сверки.
9.6 Заказчик оплачивает неоспариваемую часть счета в установленный срок. Оспаривание части счета не дает права задерживать оплату бесспорной части.
9.7 Заказчик вправе произвести зачет однородных встречных требований, включая документально подтвержденные суммы неустоек и задолженности, в порядке законодательства, предварительно направив расчет Подрядчику. Спор по размеру удержания разрешается по разделу 26.
Добавить пункт в раздел 9
10. ОБЕСПЕЧЕНИЯ.
10.1 Подрядчик в течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, обязуется внести обеспечение исполнения Договора со сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в размере 3 (три) % от общей стоимости Договора в виде банковской гарантии или платежного поручения, в случае если данное требование по обеспечению исполнения договора предусмотрено в Тендерной документации. Данное требование не распространяется на Подрядчика, которые подпадают под условия, указанные в пункте 7 статьи 43 Порядка;
10.2 Формы обеспечений должны соответствовать Порядку закупок и быть приемлемыми для Заказчика в пределах закупочной документации и закона. Заказчик возвращает/освобождает обеспечения после прекращения соответствующего обеспеченного риска.
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11. СРОКИ, БАЗОВЫЙ ГРАФИК И ПРОДЛЕНИЕ СРОКА
11.1 Подрядчик начинает EPC-Работы с Даты начала и достигает Контрольных дат и Даты завершения по Базовому графику. В течение 15 (пятнадцати) календарных дней после Даты начала он представляет детализированный график уровня, включая критический путь и ресурсную загрузку.
11.2 Ежемесячно не позднее 5 (пятого) числа Подрядчик представляет обновленный график, отчет о прогрессе, прогноз завершения, статус Engineering/Procurement/Construction/Commissioning и перечень рисков. Обновление факта не изменяет договорные сроки без оформления Изменения.
11.3 Если фактическое отставание угрожает Дате завершения по причинам Подрядчика, Подрядчик без дополнительной оплаты представляет и реализует План восстановления графика, включая увеличение ресурсов, сменность и иные разумные меры.
11.4 Подрядчик имеет право на соразмерное продление срока (EOT) в части влияния на критический путь, если задержка вызвана: (a) Изменением Заказчика; (b) просрочкой Заказчика в предоставлении доступа, исходных данных, согласований или оплат, непосредственно блокирующей работы; (c) Форс-мажором; (d) изменением законодательства; (e) приостановкой Заказчиком не по вине Подрядчика; (f) иным прямо предусмотренным Договором основанием.
11.5 Для сохранения права на EOT Подрядчик уведомляет Заказчика о событии в течение 7 (семи) рабочих дней после того, как узнал или должен был узнать о нем, и в течение 14 (четырнадцати) рабочих дней представляет обоснование влияния на критический путь и меры по минимизации. Пропуск срока уведомления учитывается при оценке причинной связи и размера требования, но не лишает права в той мере, в какой Заказчик фактически знал о событии и не понес ущерба из-за пропуска.
11.6 Параллельные задержки (concurrent delay) оцениваются с учетом фактического влияния каждой причины на критический путь. Финансовая компенсация не предоставляется за период, в котором равнозначная задержка Подрядчика сама по себе препятствовала бы завершению в срок.
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12. ИЗМЕНЕНИЯ (VARIATIONS / CHANGE ORDERS)
12.1 Никакое устное указание, запись в журнале, протокол совещания или рабочая переписка не изменяют Цену Договора и договорный срок, если не оформлены в порядке настоящего раздела уполномоченными лицами, за исключением срочных мер для предотвращения угрозы жизни, аварии или существенного ущерба.
12.2 Заказчик вправе инициировать Изменение письменным запросом. Подрядчик в течение 10 (десяти) рабочих дней представляет предложение, включающее техническое описание, влияние на цену, сроки, Гарантированные показатели, закупки, эксплуатацию и необходимые корректировки ПСД.
12.3 Подрядчик обязан инициировать запрос на Изменение, если обнаружено обстоятельство, которое по Договору дает право на корректировку. До согласования он продолжает незатронутые работы и принимает разумные меры по минимизации последствий.
12.4 Изменение, которое может повлиять на условия проведенной закупки, допускается исключительно в случаях и пределах, разрешенных законодательством и действующим Порядком закупок. Стороны не вправе посредством Change Order обходить ограничения закупочной процедуры.
12.5 Если необходимость изменения ПСД вызвана требованием Заказчика и ведет к дополнительным расходам/срокам, применяются положения гражданского законодательства о внесении изменений в ПСД и настоящий раздел. Если изменение вызвано дефектом проектирования Подрядчика, затраты и сроки несет Подрядчик.
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13. КАЧЕСТВО, КОНТРОЛЬ, ИНСПЕКЦИИ И ИСПЫТАНИЯ
13.1 Подрядчик внедряет систему обеспечения и контроля качества, соответствующую законодательству, Технической спецификации (Приложение №2) и требованиям Заказчика. В течение 15 (пятнадцати) календарных дней с Даты начала Подрядчик представляет Заказчику План качества, ITP, перечень Hold/Witness Points, процедуры неразрушающего контроля и лабораторных испытаний. Указанные документы являются документами исполнения Договора и не образуют самостоятельных приложений к нему.
13.2 Заказчик, технический и авторский надзор имеют право доступа к местам выполнения работ и изготовления Оборудования в разумное время при соблюдении требований безопасности и режима объекта.
13.3 Подрядчик не позднее чем за сроки, указанные в ITP, уведомляет о готовности к инспекции. Если предусмотренный Hold Point не освобожден, Подрядчик не вправе продолжить соответствующую операцию без письменного разрешения.
13.4 При выявлении несоответствия Подрядчик оформляет NCR, анализирует первопричину, представляет корректирующие действия и устраняет Дефект за свой счет. Принятие корректирующего действия не означает отказ Заказчика от иных прав.
13.5 Заказчик вправе потребовать повторное испытание при обоснованных сомнениях. Если несоответствие подтвердилось - расходы несет Подрядчик; если результат соответствовал Договору и повторное испытание не было предусмотрено - документально подтвержденные дополнительные расходы/срок рассматриваются как Изменение.
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14. ПЕРСОНАЛ, СУБПОДРЯД И ЗАКУПОЧНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ
14.1 Подрядчик назначает Руководителя проекта, Главного инженера проекта и иных ключевых специалистов, требуемых законодательством, закупочной документацией и Технической спецификацией (Приложение №2). Замена ключевого персонала допускается с предварительным уведомлением/согласованием Заказчика в случаях, предусмотренных Договором и закупочной документацией; квалификация замены не может быть ниже установленной.
14.2 Привлечение Субподрядчиков допускается в пределах закупочной документации и законодательства. Согласование Субподрядчика не создает договорных отношений между ним и Заказчиком и не уменьшает ответственность Подрядчика.
14.3 Подрядчик обеспечивает законное привлечение работников, получение разрешений на иностранную рабочую силу, обязательное страхование работников от несчастных случаев и соблюдение трудового законодательства Республики Казахстан.
14.4 Подрядчик и его Субподрядчики соблюдают обязательства в области оплаты труда, не дискриминации, внутристрановой ценности и закупок у товаропроизводителей в объеме, предусмотренном Порядком закупок и условиями конкретной закупки. Расчет внутристрановой ценности оформляется по Приложению №3. Контроль соблюдения обязательств в области трудовых отношений осуществляется Заказчиком в том числе с использованием Проверочного листа по Приложению №8.
14.5 По обоснованному требованию Заказчика Подрядчик отстраняет с Участка лицо, нарушающее требования безопасности, законодательства или режима объекта, и оперативно предоставляет квалифицированную замену.
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15. ОХРАНА ТРУДА, ПРОМЫШЛЕННАЯ, ПОЖАРНАЯ И ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
15.1 Подрядчик несет ответственность за организацию безопасного выполнения EPC-Работ и обязан соблюдать Применимое законодательство, Требования по безопасности, охране труда и окружающей среды к подрядным организациям (Приложение №5), Соглашение в области ОТ, ПБ и ООС (Приложение №10), а также требования системы управления HSE Заказчика, надлежащим образом доведенные до Подрядчика.
15.2 До начала работ Подрядчик проводит оценку рисков, инструктажи, обучение и проверку знаний персонала, обеспечивает СИЗ, нарядно-допускную систему, газоопасные/огневые/высотные работы, транспортную безопасность и контроль подрядчиков.
15.3 Подрядчик незамедлительно сообщает о происшествиях, авариях, опасных событиях и экологических инцидентах, сохраняет доказательства и участвует в расследовании. Обязанность уведомления Заказчика не заменяет обязательных уведомлений государственных органов.
15.4 Отходы, образованные деятельностью Подрядчика, обращаются в соответствии с экологическим законодательством и Планом управления отходами. Передача отходов третьим лицам допускается только лицам, имеющим необходимые разрешительные документы, когда они обязательны.
15.5 Заказчик вправе немедленно остановить опасные работы. Если опасность вызвана нарушением Подрядчика, такая остановка не дает права на дополнительную оплату или EOT. Экологическая отчетность, предусмотренная условиями закупки и Договором, представляется Подрядчиком по формам Приложения №9.
15.6 Подрядчик обязан не допускать к выполнению Работ и отстранять от Работы персонал, находящийся в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также не допускать пронос, хранение и нахождение алкоголя, наркотических, психотропных или токсических веществ на месте выполнения Работ и в местах проживания персонала, за исключением веществ, необходимых для производственной деятельности, при этом Заказчик вправе осуществлять проверку и досмотр транспортных средств, вещей и материалов, доставляемых на место выполнения Работ и в места проживания персонала, а при обнаружении запрещённых веществ или лиц в состоянии опьянения не допускать их на соответствующую территорию, причём факт нарушения может подтверждаться актом фиксации нарушения договорных обязательств, фото- и видеоматериалами, объяснительными и иными относящимися к нарушению документами, а Подрядчик по требованию Заказчика обязан уплатить штраф в размере 30 (тридцати) МРП, установленных законодательством Республики Казахстан на соответствующий год.
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16. МЕХАНИЧЕСКАЯ ГОТОВНОСТЬ, ПНР, ГАРАНТИЙНЫЕ ИСПЫТАНИЯ И ПРИЕМКА
16.1 После завершения соответствующего объема строительно-монтажных работ Подрядчик проводит внутреннюю проверку и уведомляет Заказчика о готовности к подтверждению Механической готовности, приложив dossier по системе/узлу, перечень Punch List и подтверждение закрытия обязательных ITP-позиций.
16.2 Механическая готовность подтверждается актом договорной формы и не является Актом приемки в эксплуатацию и не переносит на Заказчика риск случайной гибели Объекта, если иное прямо не установлено разделом 17.
16.3 ПНР организуются и выполняются Подрядчиком как часть EPC-объема. Заказчик обеспечивает доступ и участие своего эксплуатационного персонала в согласованном объеме. Режимы опробования согласуются Сторонами с учетом требований безопасной эксплуатации.
16.4 До начала комплексного опробования Подрядчик передает утвержденную программу ПНР и испытаний, процедуры безопасности, перечень необходимых ресурсов и критерии приемки. ПНР ведутся под руководством ответственных специалистов Подрядчика и с участием представителей Заказчика.
16.5 После достижения устойчивого режима Подрядчик проводит Гарантийные испытания (Performance Tests) по программе и критериям, установленным Технической спецификацией (Приложение №2). Если Гарантированные показатели не достигнуты, Подрядчик за свой счет выполняет корректирующие работы и повторяет испытания в разумный срок, не превышающий 30 (тридцати) календарных дней, если Заказчик не согласует иной срок.
16.6 Готовность к приемке Объекта возникает при одновременном выполнении следующих условий: (a) завершение EPC-Работ, кроме несущественного Punch List, не препятствующего безопасной эксплуатации; (b) успешные Гарантийные испытания либо письменное решение Заказчика о приемке с согласованными компенсациями; (c) передача исполнительной и эксплуатационной документации; (d) получение предусмотренных законом заключений технического и авторского надзора и оформление декларации о соответствии; (e) выполнение иных обязательных требований ввода.
16.7 Подрядчик оформляет и подписывает декларацию о соответствии по действующей форме, предоставляет документы, необходимые техническому и авторскому надзору для их заключений, комплектует документы для приемки и представляет Заказчику Акт приема-передачи завершенного объекта по форме Приложения №6 с учетом обязательных форм и требований законодательства Республики Казахстан, действующих на дату приемки.
16.8 Заказчик как заказчик строительства обеспечивает совершение тех юридически значимых действий по приемке и регистрации ввода, которые законодательством отнесены к его компетенции. Подрядчик оказывает полное содействие, предоставляет документы и, при наличии доверенности, может выполнять технические действия от имени Заказчика.
16.9 Подписание промежуточных актов, актов скрытых работ, актов Механической готовности, платежных сертификатов или участие Заказчика в испытаниях не является окончательной приемкой Дефектов, которые не могли быть разумно выявлены в соответствующий момент.
16.10 Несущественные недоделки и выявленные при приемке Дефекты фиксируются, в зависимости от их характера, в перечне замечаний и/или Дефектном акте по форме Приложения №7 с указанием срока устранения. Они не препятствуют приемке, если не влияют на безопасность, законность эксплуатации, Гарантированные показатели и существенную функциональность Объекта. Заказчик вправе удержать разумную сумму, соразмерную стоимости их устранения, в пределах, допускаемых Договором и Порядком закупок.
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17. ПЕРЕХОД ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ И РИСКА
17.1 Право собственности на Оборудование и Материалы, предназначенные исключительно для Объекта, переходит к Заказчику в наиболее ранний из моментов: (a) оплаты соответствующего оборудования; (b) доставки на Участок; (c) включения в состав Объекта - при условии индивидуализации имущества и отсутствия прав третьих лиц.
17.2 Переход права собственности не означает переход риска случайной гибели или повреждения: до Даты приемки такой риск несет Подрядчик, кроме ущерба, непосредственно вызванного виновными действиями Заказчика или иным риском, прямо возложенным на Заказчика.
17.3 Подрядчик маркирует оплаченные Заказчиком вне Участка оборудование и материалы как собственность Заказчика, обеспечивает их отдельный учет и страхование, не закладывает и не обременяет их.
17.4 После Даты приемки риск случайной гибели Объекта переходит Заказчику, при этом ответственность Подрядчика за гарантийные Дефекты, незавершенные обязательства и ущерб вследствие его нарушения сохраняется.
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18. ГАРАНТИИ КАЧЕСТВА И УСТРАНЕНИЕ ДЕФЕКТОВ
18.1 Подрядчик гарантирует соответствие Объекта Договору, утвержденной ПСД, обязательным нормам, Гарантированным показателям и возможность эксплуатации по назначению в течение гарантийного срока.
18.2 Гарантийный срок на строительный Объект составляет не менее 5 (пяти) лет с Даты приемки, а на несущие конструкции, кровлю и наружные стены (фасады) - не менее 10 (десяти) лет, если более длительный срок не установлен законодательством, Договором или нормативным сроком эксплуатации. Для строительных материалов, изделий, оборудования и конструкций, по которым изготовителем установлен иной гарантийный срок, применяется срок, определяемый законодательством и соответствующей гарантией изготовителя; Подрядчик передает Заказчику все гарантийные права и остается ответственным за надлежащий подбор, монтаж и интеграцию оборудования. Гарантийный период должен быть продлен на период, равный любому периоду, в течение которого объект не мог быть использован по причине какого-либо дефекта (включая любые работы по его устранению).
18.3 Если Технической спецификацией (Приложение №2) для технологического оборудования, систем или отдельных эксплуатационных характеристик установлен более длительный договорный гарантийный период, применяется более длительный срок.
18.4 Подрядчик приступает к устранению аварийного/критического Дефекта незамедлительно, но не позднее 24 часов после уведомления; иных Дефектов — не позднее 3 рабочих дней и устраняет их в технически обоснованный согласованный срок.
18.5 Если Подрядчик не устранил Дефект в установленный срок, Заказчик после дополнительного уведомления вправе устранить его своими силами или привлечь третье лицо и взыскать документально подтвержденные разумные расходы, не лишаясь иных средств защиты.
18.6 На замененную или существенно отремонтированную часть гарантийный срок начинает течь заново с даты приемки ремонта/замены, но в любом случае не сокращает установленный законом общий минимум. Течение гарантии приостанавливается на период невозможности использования Объекта по причине Дефекта, за который отвечает Подрядчик.
18.7 Подрядчик освобождается от ответственности за Дефект в той мере, в какой докажет, что он вызван нормальным износом, нарушением утвержденных правил эксплуатации Заказчиком, несанкционированным вмешательством третьих лиц либо иным обстоятельством, за которое Подрядчик не отвечает.
18.8 Подрядчик гарантирует, что Объект в результате выполнения Работ будет соответствовать всем требованиям Договора, Технической спецификации и Гарантированным показателям. Подрядчик несет полную ответственность за проектирование, закупку, поставку оборудования, строительство, монтаж, пусконаладочные работы и ввод Объекта в эксплуатацию как единого завершенного комплекса. Неполнота или недостатки проектных решений, ошибки субподрядчиков, поставщиков или изготовителей оборудования не освобождают Подрядчика от ответственности за достижение Гарантированных показателей, за исключением случаев, когда такие недостатки непосредственно обусловлены письменными указаниями Заказчика.
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19. ГАРАНТИРОВАННЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И КОМПЕНСАЦИИ
19.1 Гарантированные показатели, условия их измерения, допустимые отклонения и методика подтверждения устанавливаются Технической спецификацией (Приложение №2). Подрядчик несет ответственность за их достижение при соблюдении предусмотренных тестовых условий и качества исходных ресурсов.
19.2 Если после предусмотренного количества повторных испытаний Объект не достигает минимально приемлемого показателя, Заказчик вправе по своему выбору: (a) потребовать дальнейшей доработки; (b) принять Объект с заранее согласованной неустойкой за недостижение показателя (Performance LD); либо (c) отказаться от приемки/расторгнуть Договор в отношении существенного неустранимого несоответствия.
19.3 Если условиями закупки предусмотрена неустойка за недостижение отдельных Гарантированных показателей (Performance LD), ее размер, формула и предельные значения устанавливаются непосредственно настоящим Договором и/или Технической спецификацией (Приложение №2) в пределах, допускаемых Порядком закупок. Такая неустойка не освобождает от устранения нарушений, связанных с безопасностью, экологическими нормативами, обязательными разрешениями и минимально допустимыми эксплуатационными параметрами.
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20. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ, НЕУСТОЙКА И ВОЗМЕЩЕНИЕ УБЫТКОВ
20.1 За нарушение Договора Сторона несет ответственность в соответствии с Договором и законодательством Республики Казахстан. Неустойка применяется только к нарушению, для которого она прямо установлена, с недопущением двойного взыскания одной и той же экономической потери под разными наименованиями.
20.2 За просрочку договорной Даты завершения по причинам Подрядчика Подрядчик уплачивает пеню 0,1% от стоимости просроченного обязательства/этапа за каждый календарный день просрочки, но не более 10% такой стоимости, если закупочной документацией не установлен иной размер.
20.3 За просрочку устранения Дефектов Подрядчик уплачивает пеню 0,1% от стоимости соответствующего дефектного объема за каждый календарный день, но не более 10% стоимости такого объема, без ограничения права Заказчика на самостоятельное устранение в порядке п.18.5.
20.4 Неустойка за недостижение Гарантированных показателей (Performance LD), если она предусмотрена закупочной документацией, применяется в размере и порядке, установленных пунктом 19.3 настоящего Договора и Технической спецификацией (Приложение №2). Совокупный предел Delay LD и Performance LD составляет 20% (двадцать) от стоимости Договора, если иной предел не установлен закупочной документацией или Порядком закупок.
20.5 За просрочку оплаты бесспорной суммы Заказчик уплачивает пеню 0,1% от просроченной суммы за каждый календарный день, но не более 10% такой суммы, если иной предел не установлен закупочными условиями.
20.6 Уплата неустойки не освобождает от исполнения обязательства, кроме случая, когда Стороны прямо согласовали Performance LD как окончательную компенсацию за допустимое отклонение показателя и Заказчик принял Объект с таким отклонением.
20.7 Подрядчик возмещает Заказчику документально подтвержденные убытки третьих лиц, вред имуществу, жизни и здоровью, возникшие вследствие виновного нарушения Подрядчиком Договора или требований безопасности, за исключением части, вызванной действиями Заказчика.
20.8 Совокупная договорная ответственность Подрядчика по требованиям, возникающим из Договора, ограничивается 100% (сто) от стоимости Договора, если иной предел прямо не установлен условиями закупки или настоящим Договором. Ограничение не применяется к: (a) умышленному нарушению; (b) причинению вреда жизни и здоровью; (c) мошенничеству/коррупции; (d) нарушению прав интеллектуальной собственности; (e) обязанности возвратить аванс или имущество Заказчика; (f) ответственности, которую запрещено ограничивать законом.
20.9 Стороны не отвечают за косвенные/последующие убытки и упущенную выгоду, кроме случаев, прямо предусмотренных Договором или когда такое ограничение недопустимо по закону. Неустойка по Договору не считается косвенным убытком.
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21. СТРАХОВАНИЕ
21.1 До начала соответствующих рисков Подрядчик за свой счет обеспечивает и поддерживает страхование, обязательное по законодательству Республики Казахстан и предусмотренное закупочной документацией, включая, когда применимо: страхование строительно-монтажных рисков (CAR/EAR), грузов при перевозке, гражданской ответственности перед третьими лицами, профессиональной ответственности проектировщика, обязательное страхование работников от несчастных случаев, страхование техники и автотранспорта.
21.2 Страховые суммы, франшизы, территория страхования, выгодоприобретатели и дополнительные застрахованные лица определяются настоящим Договором, закупочной документацией и соответствующими полисами. Если конкретный лимит не установлен закупочной документацией, Подрядчик обязан обеспечить страхование не ниже обязательного по законодательству и разумно достаточного для характера EPC-рисков. Страхование не ограничивает ответственность Подрядчика, если убыток не покрыт полисом или превышает лимит.
21.3 По запросу Заказчика Подрядчик предоставляет копии полисов и подтверждение уплаты премий. При прекращении покрытия Подрядчик немедленно уведомляет Заказчика и восстанавливает его.
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22. ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ И ДОКУМЕНТАЦИЯ
22.1 Исключительные имущественные права на специально созданные для Проекта Проектную и Рабочую документацию, расчеты, модели, чертежи и иные результаты интеллектуальной деятельности переходят к Заказчику в объеме, допускаемом законодательством Республики Казахстан, с момента полной оплаты соответствующего результата, если иное прямо не установлено настоящим Договором или закупочной документацией.
22.2 Права на предшествующие разработки, стандартные библиотеки, программное обеспечение и ноу-хау Подрядчика/третьих лиц сохраняются за их правообладателями, однако Подрядчик предоставляет Заказчику бессрочную, безотзывную, безвозмездную лицензию в объеме, необходимом для эксплуатации, ремонта, модернизации и расширения Объекта.
22.3 Подрядчик гарантирует отсутствие нарушения прав третьих лиц и защищает Заказчика от обоснованных требований, вызванных использованием результатов, поставленных Подрядчиком, при условии своевременного уведомления и предоставления возможности участвовать в защите.
22.4 По завершении EPC-Работ Подрядчик передает Заказчику исходные редактируемые форматы Проектной и Рабочей документации и цифровых моделей, если их предоставление предусмотрено Технической спецификацией (Приложение №2), наряду с подписанными и/или PDF-версиями документов.
Добавить пункт в раздел 22
23. ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ И РАСТОРЖЕНИЕ
23.1 Заказчик вправе письменным уведомлением приостановить все или часть EPC-Работ. Подрядчик защищает, консервирует и сохраняет результат работ. Если приостановление вызвано не нарушением Подрядчика и длится сверх 30 (тридцати) календарных дней, Подрядчик имеет право на документально подтвержденные дополнительные расходы и EOT в пределах, допускаемых Порядком закупок.
23.2 Заказчик вправе расторгнуть Договор за существенное нарушение Подрядчика, в частности при: существенной просрочке; оставлении работ; неустранении существенного Дефекта; систематическом грубом нарушении HSE; утрате обязательной лицензии; непредоставлении/невосстановлении обеспечения; банкротстве/неплатежеспособности в случаях, предусмотренных законом; коррупционном нарушении; иных основаниях Порядка.
23.3 Если нарушение устранимо, до расторжения Заказчик направляет уведомление с разумным сроком устранения не менее 10 (десяти) календарных дней, кроме обстоятельств, требующих немедленного прекращения по безопасности, коррупции, санкционному запрету или закону.
23.4 Подрядчик вправе приостановить затронутые работы после письменного предупреждения при существенной просрочке бесспорной оплаты свыше 30 (тридцати) календарных дней, непредоставлении Участка/обязательных исходных условий, делающем исполнение невозможным, либо иных основаниях закона. При продолжении нарушения свыше 60 (шестидесяти) календарных дней Подрядчик вправе инициировать расторжение в установленном порядке.
23.5 При прекращении Договора Подрядчик прекращает новые обязательства, передает Заказчику оплаченные результаты, документы, оборудование и материалы, обеспечивает консервацию и безопасный выход с Участка. Стороны составляют инвентаризацию и расчет фактически надлежаще выполненного объема, аванса, материалов, неустоек и иных взаимных требований.
23.6 Отказ Заказчика от Договора по обоснованной нецелесообразности или иным закупочным основаниям осуществляется только в пределах Порядка и законодательства. Подрядчику оплачиваются суммы, подлежащие оплате согласно обязательным правилам соответствующего основания прекращения; упущенная выгода возмещается только если это прямо следует из закона или соглашения Сторон.
Добавить пункт в раздел 23
24. ФОРС-МАЖОР, ИЗМЕНЕНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА И САНКЦИИ
24.1 Сторона освобождается от ответственности за неисполнение в той мере, в какой докажет, что оно непосредственно вызвано Форс-мажором, возникшим после заключения Договора и не зависящим от разумного контроля Стороны. Отсутствие денежных средств, обычное изменение рыночных цен, нарушение поставщика без самостоятельного форс-мажорного события, как правило, не являются Форс-мажором.
24.2 Затронутая Сторона уведомляет другую Сторону без неоправданной задержки, но не позднее 5 (пяти) рабочих дней после того, как стало практически возможным, описывает событие, ожидаемую длительность и меры смягчения и предоставляет подтверждающие документы, когда они доступны.
24.3 Сторона обязана минимизировать последствия и возобновить исполнение сразу после прекращения препятствия. EOT предоставляется только в размере доказанного влияния на критический путь.
24.4 Если Форс-мажор препятствует существенной части EPC-Работ непрерывно более 120 (сто двадцати) календарных дней, любая Сторона вправе предложить расторжение/изменение Договора; последствия определяются законодательством, Порядком закупок и настоящим Договором.
24.5 При изменении законодательства после Базовой даты Стороны действуют по п.8.7 и разделу 12. Подрядчик обязан своевременно адаптировать технические решения к обязательным требованиям и минимизировать затраты.
24.6 Стороны обязуются соблюдать применимые к ним санкционные и экспортно-контрольные ограничения в той мере, в какой их применение не противоречит императивному законодательству Республики Казахстан. Каждая Сторона незамедлительно сообщает о возникновении запрета, непосредственно препятствующего исполнению.
24.7 При санкционном препятствии Стороны в течение 5 (пяти) рабочих дней проводят добросовестные переговоры о законной альтернативе: замене банка, валюты, маршрута, поставщика/производителя или иного способа исполнения. Изменение цены/срока требует оформления в порядке раздела 12 и соблюдения Порядка закупок.
Добавить пункт в раздел 24
25. ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ КОРРУПЦИИ, КОНФЛИКТ ИНТЕРЕСОВ И КОМПЛАЕНС
25.1 Стороны, их работники, представители и привлекаемые лица не предлагают, не обещают, не дают, не требуют и не принимают незаконное вознаграждение, не совершают коммерческий подкуп и иные коррупционные действия в связи с Договором.
25.2 Подрядчик уведомляет Заказчика о выявленном конфликте интересов, аффилированности, посредниках и обстоятельствах, которые могут повлиять на добросовестность закупки или исполнения.
25.3 Существенное нарушение антикоррупционных обязательств дает Заказчику право на приостановление и/или расторжение Договора с применением последствий, предусмотренных законом и Порядком закупок.
25.4 Сообщение о предполагаемом нарушении само по себе не считается доказанным нарушением; Сторона обеспечивает разумную проверку и соблюдение процессуальных гарантий, кроме случаев обязательного реагирования по закону.
Добавить пункт в раздел 25
26. ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО, ПРЕТЕНЗИИ И РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
26.1 Договор регулируется материальным правом Республики Казахстан.
26.2 Сторона, заявляющая требование о дополнительном сроке, оплате или возмещении, направляет мотивированное уведомление с расчетом и доказательствами в сроки, установленные соответствующим разделом. Стороны ведут реестр требований и решений по ним.
26.3 До обращения в суд Стороны проводят обязательный претензионный порядок: письменная претензия рассматривается в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты получения, если законодательством или Порядком не установлен иной срок.
26.4 Неурегулированный спор передается на рассмотрение Специализированного межрайонного экономического суда Кызылординской области.
26.5 Во время спора Стороны продолжают исполнение неоспариваемых обязательств, если это безопасно и практически возможно.
Добавить пункт в раздел 26
27. УВЕДОМЛЕНИЯ, КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
27.1 Юридически значимые уведомления по Изменениям, требованиям, приостановлению, расторжению, Форс-мажору и спорам направляются через веб-портал закупок, систему электронного документооборота и/или по реквизитам и адресам Сторон, указанным в разделе 29 настоящего Договора, способом, позволяющим подтвердить отправку и получение. Рабочая переписка в мессенджерах не заменяет формальное уведомление, если иное письменно не согласовано Сторонами.
27.2 Стороны сохраняют конфиденциальность технической, коммерческой и иной непубличной информации в течение срока Договора и 5 (пять) лет после его прекращения, кроме раскрытия, требуемого законом, государственными органами, аудиторами, финансирующими организациями или профессиональными консультантами при условии конфиденциальности.
27.3 Уступка прав и перевод обязанностей допускаются только с письменного согласия другой Стороны и с соблюдением Порядка закупок, кроме уступки денежного требования в случаях, когда запрет ограничен законом.
27.4 Недействительность отдельного положения не влечет недействительность Договора в целом. Стороны заменяют такое положение законным условием, максимально близким к первоначальной экономической цели.
27.5 Отказ Стороны от применения права в конкретном случае не означает отказ от него в будущем. Изменение Договора действительно только при оформлении уполномоченными представителями и, когда требуется, на веб-портале закупок.
27.6 Договор может быть оформлен на казахском и русском языках и подписан ЭЦП в информационной системе закупок. При согласованном Сторонами приоритете языковой версии применяется русская версия, если это не противоречит обязательным требованиям.
27.7 Договор вступает в силу с момента его надлежащего подписания/регистрации в информационной системе, если закупочным законодательством не установлен иной момент, и действует до полного исполнения обязательств, а в части гарантий, ответственности, конфиденциальности, ИС и споров — до истечения соответствующих сроков.
27.8 Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые. Подрядчик гарантирует, что: (а) ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие; Соглашение Подрядчика с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Подрядчик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Подрядчика, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.
27.9 В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Подрядчик, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
27.10 В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или) (b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или) (c) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг; (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
27.11 Не позднее 2 рабочих дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
27.12 При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.
27.13 При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
27.14 Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в _(альтернативной валюты другой страны) становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 27.15. подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 27.12. и 27.13. не подлежат применению.
27.15 Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (альтернативной валюты другой страны) становится для Подрядчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
27.16 Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 27.15. в тенге, в рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу (альтернативного национального банка другой страны), на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
Добавить пункт в раздел 27
28. ПЕРЕЧЕНЬ ПРИЛОЖЕНИЙ
28.1 Приложения, являющиеся неотъемлемой частью Договора: 1) Приложение №1 – Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг; 2) Приложение №2 – Техническая спецификация; 3) Приложение №3 – Форма отчета внутристрановой ценности; 4) Приложение №4 – Календарный график выполнения Работ; 5) Приложение №5 – Требования по безопасности, охране труда и окружающей среды к подрядным организациям; 6) Приложение №6 – Форма Акта прием-передачи завершенного объекта; 7) Приложение №7 – Дефектный акт; 8) Приложение №8 – Проверочный лист, для проведения Заказчиком проверок Подрядчика на предмет соблюдения обязательств в области трудовых отношений при исполнении обязательств по Договору; 9) Приложение №9 – Формы экологической отчетности; 10) Приложение №10 – Соглашение в области ОТ, ПБ и ООС; 11) Приложение №11 – Форма Гарантии нерезидента по Работникам; 12) Приложение №12 – Опросный лист; 13) Приложение №13 – Анкета для нерезидентов; 14) Приложение №14 – Форма Счета (инвойса).
28.2 Стороны подтверждают, что перечень, наименование и нумерация Приложений №1–14 являются фиксированными и применяются в редакции, предусмотренной шаблоном Договора и условиями закупки. EPC-требования, не имеющие самостоятельного приложения по указанному перечню, регулируются непосредственно текстом Договора, а технические параметры и процедуры, требующие детализации, включаются в Техническую спецификацию (Приложение №2) и/или Календарный график выполнения Работ (Приложение №4) в пределах их предмета.
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29. Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон
[Полное наименование Заказчика]
[Полный юридический адрес Заказчика]
БИН [БИН Заказчика]
БИК [БИК Заказчика]
ИИК [ИИК Заказчика]
[Наименование банка заказчика]
Тел.: [Телефон Заказчика]
[Должность руководителя заказчика] [ФИО руководителя заказчика]
[Дополнительные реквизиты Заказчика]
[Должность и ФИО дополнительных утверждающих заказчика]
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[Полный юридический адрес поставщика]
БИН [БИН поставщика]
БИК [БИК поставщика]
ИИК [ИИК поставщика]
[Наименование банка поставщика]
Тел.: [Телефон поставщика]
[Должность руководителя поставщика] [ФИО руководителя поставщика]
[Дополнительные реквизиты Поставщика]
[Должность и ФИО дополнительных утверждающих поставщика]

